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TIOPKCKO-YMYPTCKHUE JJEKCUYECKHUE
METAMOP®O3BbI II: O TPOUCXOXIEHHUHAU CJIOB
HTATIMAC ‘KYTTAJIBHULIA EBPOIIEMCKAS,
KOHBBI ‘BEJKA’, ATTA ‘BCE BPEMSI, IOCTOSIHHO’

&

HccnenoBanreM B3aMMOBIIHSHUS yIMYPTCKOTO U TIOPKCKUX SI3BIKOB 3aHUMAJINCH 1 3apyOeKHbIE, 1 OTEUECTBEH-
HBIE yueHble. 3a 6osee YeM BEeKOBYIO MCTOPHUIO ITON TeMaTHKE MOCBALICHO OO0JIBIIOE KOJTUIECTBO ITyOIMKannit
pa3nu4IHOTO Xapakrepa. TeM He MeHee B IpobdieMe yIMYPTCKO-TIOPKCKAX KOHTAKTOB €I1le MHOTO HEPEIICHHBIX
BompocoB. HacTosmast paboTa rmocBsinieHa Bepu(rKauy MpouCcX0KACHHUS JIEKCEM, KOTOPBIE BOCXOAT K TIOPK-
CKOMY HCTOYHHKY. PaccMaTpuBaioTCsl yIMypPTCKHE CIIOBA: UMaiMac ‘KynalbHHIIA eBpOIIeicKas’, KOHbbl ‘0el-
Ka’, ‘KomelKa’, TUalleKTHOe amma ‘BCE BpeMs, MOCTOSHHO , a TAKXKE PYCCKOE CIOBO Oenkd. VX 3TUMOIIOTHS
HEOJHOKPATHO CTaHOBMJIACH MPEIMETOM HCCIIEIOBaHNSA, TEM HE MEHEE OCTAeTCs OTKPBITOH mpodieMa ux mpo-
NCXOXJeHNs. B xoje m3bickanns ObII0 HAWIEHO YAOBJIETBOPUTEIHHOE OOBSICHEHNE MMPONCXOKICHUS paccMa-
TpHuBaeMBbIX JekceM. st puTtoHMMa umanmac ‘KynalbHUIA €BPOTIEHCKas’, KOTOPBIN MTPOUCXOTUT OT KBITUaK-
cKoro *it almas ‘monoOHbIHN anmazy’ (< ‘cobaunii aiiMas’), HAMH TpeJICTaBlIeHa JOTIOTHATENbHAS apTyMEHTAIUS
B ITOJIb3Y CYIIECTBYIOIIEH STUMOJIOTHH. TIOPKCKHE JUAJICKTHl KBIITYAKCKOTO THIA, C KOTOPBIMU MPEAKH YAMYP-
TOB KOHTakTHpoBasn ¢ X 1o XIV—XV BB., npemaraeM Mbl 0003HaYaTh TEPMUHOM «IPEBHETATAPCKUH SI3BIK».
Kpowme yxazanHOTO BBIIIE (pUTOHNMA, K HA3BAHHOMY MCTOYHUKY BOCXOAWT TaKKe 300HUM KOHbbI ‘O€TKa’; TIpH
9TOM Jp.-TaT. *kén CIyKWUI0 BOBCE HE Ul NMEHOBAHUS 3BEPhKa, a /ISl 0003HAYECHUS KOdCU, WKypbl. [1omyTHO
paccMOTpeHa ATUMOJIOTHSI PYCCKOTo ciioBa 6enka. OHO MOKET MPEACTaBIATh COOON KalbKy TaT. akua ‘JICHb-
ri’. Jlns cinoBa amma ‘BCE BpeMsi, IOCTOSTHHO , CYMTABIIIETOCS TIPOJAODKEHUEM TaT. Xdmma ‘BIUIOTh, 10, Taxe’,
HaMH TIPEUIOKEH IPYToil TaTapCKUil HICTOYHMK: fapeakslmma ‘BCerna, BcE BpeMs’, — KOTOPBIN Ha yIMYPTCKOM
MTOYBE UCTIBITAN JIEKCUKO-MOP(OIOTHIecKoe U OHETHIECKHE TpeoOpa3oBaHusl.

Knrouesvie cnosa: yAMypTCKHIL SI3bIK, TATAPCKUH SI3BIK, IPEBHETATAPCKUN S3BIK, PYCCKUN S3BIK, S3BIKOBBIE KOH-
TaKTBI, 3TUMOJIOT U, JIEKCHUECKNE 3aUMCTBOBAHMS, TIOPKU3MBI, IOHATUE «KyNAJIBHALA €BPONENCKAs», TOHATHE
«OenKa», STUMOJIOTHS PYCCKOTO «OeIKay, TOHSITHE KITOCTOSTHHOY.
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Hcropus uccnenoBaHusl B3aUMOBJIMSHHS YAMYPTCKOTO M TIOPKCKHX SI3BIKOB HACUMTBIBAET Y¥KE
Oosiee Beka. JlaHHBIM HampaBieHWEM B SI3bIKO3HAHWM 3aHUMAIMCh M 3apyOekHble ydenole (bepHar
Mymnkaun, FOpsé Buxmann, Kapoit Penen, Aunpaim Pona-Tam, Hlangop Uy4), u oteduecTBeHHbIE (Tpe-
nmymiectBenHo — WM. B. Tapakanos). VcTtopusi u3ydeHus S3bIKOBBIX KOHTAKTOB BOCTOYHBIX (DUHHO-
YropcKux (BKIIOYasi YAMYPTCKHI) M TIOPKCKUX HApOJOB OOCTOSITETILHO OCBEILEHAa B OJHOW W3 padoT
B. K. Kenpmaxosa [KenpmakoB 2017], Tak 94TO OCTaHABIMBATHCS HAa 3TOM BOTIPOCE 3/IECh MBI HE Oy1eM.
B npyroii pabote TOT ke aBTOp OTMeuaeT, 4To mpodieMa yIMypPTCKO-TIOPKCKHX KOHTAKTOB HE MOXKET
CUMTATHCSl PELICHHOW YAOBJIETBOPHUTEIILHO, XOTSI JAHHOHW TEMAaTHUKE TMOCBAMICHO OOJBIIOE YMCIIO IMY-
omukaruit [Kensmakxos 2016, 192, 195]. He yauBuTenpHO, a MOXET, Ja)Ke BIIOJIHE 3aKOHOMEPHO, YTO
MEPUOMUECKH MOSIBIISIIOTCS HOBBIE Pa0OThI, UCCIEAYIOUINE TEMY TIOPKU3MOB B YIMYPTCKOM SI3BIKE.
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CraTbsl NOCBSILEHA IPOMCXOXKICHHUIO TPEX YAMYPTCKUX JEKCEM: umanimac ‘KynajlbHHLA €BpPO-
neiickas’, KoHbbl ‘OeNKa’ U TUAIEKTHOIO cJI0Ba amma ‘BCE BpeMs, MOCTOSIHHO , a TaKXkKe PYCCKOro
300HMMA Henka. DTUMOIIOTHS BCEX YKa3aHHBIX CIIOB HEOJHOKPATHO CTAHOBMJIACH MPEIMETOM HCClIe-
JIOBAaHUs JIMHTBUCTOB; TEM HE MEHee MpoOdiieMa MX MPOUCXOXKIECHHUSI OCTAEeTCsl OTKPBITONH. B uacTHO-
CTH, IPOUCXOXKICHUIO GUTOHUMA UMaImMac yxe OblJI0 JaHO apryMEHTHPOBAaHHOE OOBSICHEHHE, OJHA-
KO BHOBB IOSIBJISIFOTCS. HOBBIE TOJIKOBAHMS, MPEACTABIISIIOIINE HAPOJHYIO 3TUMOJIOTHIO, KOTOpasi 00J1b-
HIMHCTBOM JIIOJIEH BOCIIPUHUMAETCS TOPAa3/10 Jerde, 4eM 3TUMOJIOTHSI HaydHas. ITO 00CTOSTENHCTBO
MOJITOJIKHYJIO HAC elle pa3 o0paTUThCs K TeMe MPOMCXOKACHUS HA3BaHUs JTI0OMMOTO IIBETKA YIAMYP-
TOB, CTaBIIETO TAKXXE OJHUM W3 CUMBOJIOB YaMmyprckoil PecnyOnuku. Becbma He mpocta nctopust
MIPOUCXOKJCHHS HA3BaHUSI OCIIKU KOMbbI: IO TOTO KaK CTaThb 300HMMOM, OHO UCIHBITAIO HACTOSIINE
cemMaHTH4eckue u poHeTnueckue MeTaMmopQo3bl, TaK 4TO OOHAPYKUTh €0 TIOPKCKUH HCTOYHHK OBLIO
COBCEM HE MPOCTO. B ¢Bs3M ¢ yAMYypTCKUM Ha3BaHUEM OEJIKH, TIOMYTHO HAMU paccMaTpUBAETCs MPo-
UCXOX/IEHHE PYCCKOTrO CI0Ba OenKka, STUMOJIOTHs KOTOPOro, C Hallel TOUKU 3pEHUs], OCTAeTCs Hepe-
HICHHOM J1a)ke B HOBEHIIEM dTUMOJIorndeckoM ciosape [Anukun 2009, 72].

Hcxonst u3 BbIILIECKAa3aHHOTO, aKTyaJbHOCTh pabOThl MpeAcTaBisieTcs oueBuAHON. Llens ee —
MCCIIEZIOBATh TUCKYCCUOHHBIE ATUMOJIOTUH YAMYPTCKUX CJIOB Umaimdac ‘KynalbHULA eBpOIeicKas’,
KOHbbl ‘OenKa’, amma ‘BCE BpeMs, IIOCTOSHHO , @ TAKIKE PYCCKOro cI0Ba Henxa U (110 BO3MOKHOCTH)
JaTh UX MPOUCXOKICHUIO apryMEHTHPOBAHHOE, HEMTPOTUBOPEUNBOE TOJIKOBAHUE.

1. Uranmac 6om. ‘KymanpHUIA eBporneiickas’. Ha3BaHue 3T0 pacmpocTpaHEeHO B OOJBIIIMHCTBE
YAMYPTCKUX JAUATCKTOB (UmManmac, umoymac, umamac, amaimac), 3a UCKIIUYEHNEM HIKHEYeTel-
KOT'0, OTIIEJIbHBIX TOBOPOB CPEIHEYETICIIKOTO THAJIeKTa CEBEPHOTO Hapeuwsi, OECEPMSHCKOTO Hape-
4usl, a Takke 3aBITCKuX ropopoB [[IAVYS 2014, 39]. Ha roro-3amane Y aMypTuu erie BO3MOXKEH Ba-
puanT umaymac. ®uackuii puaHO-yrpoBe HO. Buxmann B k. XIX B. 3adyukcupoBai 3To CIIOBO Tak-
JKe B OOJILITMHCTBE 0OCIICIOBAaHHBIX TUANCKTOB (italmas, itdumas), HO B TIIa30BCKOM (COBP. CpejHE-
YETIeIIKOM), & TAK)KE B MAJIMBDKCKO-YPIKYMCKOM JIMAJIEKTaX (COBP. IIOIIMHHCKHUI TOBOP) 3aMUCaTh 3TO
Ha3BaHue eMy He yaaiock [Wichmann 1987, 68]. B cnoBape Benrepckoro yyenoro b. Mynkauu, uc-
CJICIOBABILETO SI3BIK YAMYPTOB Takke B K. XIX B., Ha3BaHHE IIBETKAa MMEET CIICAYIOIINE BapHAHTHI:
italmas, italmas-Saska, itamat, atalmas. OHM OTHOCSITCA K PE€YU CPEAUHHBIX U COOCTBEHHO 0KHBIX Y-
MypTtoB [Munkacsi 1990, 49, 13].

Hranmac — nr00uMBbIil IBETOK yaMypToB, Erle B mponuioM Beke OH CTal OJHUM M3 CUMBOJIOB
Yamyprckoit PecryOnmku, geMy, Ha HaIll B3I, CIIOCOOCTBOBAIO HECKOJIBKO 00CTOATENLCTB. OuH
U3 BBIAIOIINXCS yAMYPTCKUX MacTepoB cioBa M. IlerpoB counnmi mosmy «Mrtammac» mo MOTuBamMm
HapOJHOH JIereH b, Ha3BaHHYIO 110 UMeHH AeByIIkd. Co3aHue akaIeMU4ecKOoro aHcaMOIIs ECHU U
taHna Y amyptuu «Mranmacy, B TeUSHHE JOJTHX JIET SBIISBIIETOCS BUSUTHOHN KapToukol PecmyOmuk.
bnaro3Byune ciioBa B cOYETaHHH C KPACHUBBIM BHJIOM I[BETKA CHITPAJIO HE MOCICAHIOI POJIb TaKKe
B IIUPOKOM HCIIOJIH30BaHUH €0 KaK CPEACTBO HOMUHANWY (Ha3biBaHuA). MTammac B Y IMypTHH — 3TO
¥ TOPTOBO-Pa3BICKATEIBHBIN LIEHTP, U KUIIOW KOMIUIEKC, M CEJI0, M PaJHoJia CeTeBas JIaMIIOBasi, U Y-
MYPTCKOE JKEHCKOE UMsI, 1 PE3NHOBBIC KOBPHUKH, U MOIOIIEE CPEIICTBO, M KPEITKUH aJIKOTOJIbHBIIN Ha-
nuTOK u ap. [IpakTudeckn Kakaas MOJb30BaTeIbHUIA CONMANBHBIX ceTell «MHcTarpam», oco3Haro-
mias ceOst KUTENbHUIICH YAMYPTHH WIKA yIMYPTKOH, CYUTAET JIEJIOM YECTH UMETh B CBOEM NpoQuiie
(hoTorpaduio 3TOro pacTeHU .

B TedeHue AMTENEHOTO BPEMEHU ISl HACEICHUS Y IMYPTHU OBLIO JOCTaTOYHO KPacHBOTO 00-
pasa W BHeIIHero 0jaro3Byuusi cioBa. Ho BpemeHa MEHSIOTCS, MEHSETCS, IMO-BHIMMOMY, U 00pa3
MBIIIJICHUS YEIOBEKa: YM CTAHOBUTCS OoOJiee TBITIMBBIM M JKeJIaeT TIIy0Ke MMO03HAaTh HEW3BEIaHHOE.
WHornma yIMypTCKUX JTHHTBHCTOB CIIPABEIIMBO YIIPEKAIOT B TOM, YTO HE BCETAa OHH UAYT B HOTY CO
BpPEMEHEM M HE YCIIEBAIOT yIOBIETBOPATH MOTPEOHOCTH 00IIECTBA B sI3BIKOBOM HHpOopMaru. OqHako
B OTHOIICHHUU CJIOBA UMAIMAC TIONOOHAs KPUTHKA, MOJlaraeM, HEyMECTHA: HA3BAaHHWIO KyTMaTbHUIIBI
eBporeiickoll B J{ManeKToIOrHIeckoM aTiiace yIMYPTCKOTO S3bIKa ITOCBSILEHA OT/ACIbHAS KapTa, Ha
KOTOPOW MPEJICTaBICHO PAaCIpPOCTPpaHEHNE HAa3BAaHHUI TOTO I[BETKA B yIMYPTCKUX auanekrax. Kapra
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cHaOXeHa JI0CTaTOYHO OOJBIIMM KOMMEHTAapHEM, B KOTOPOM, B YACTHOCTH, PacCMaTpUBAETCS MPO-
ucxoxaenue ciuora umaimac [JJAYS 2014, 116-122]. K coxaneHuto, Hay4yHbIe U3BICKaHUS Ha Tpa-
JUIMOHHOM OYMaXHOM HOCHUTEJIC B HBIHEIIHUX YCJIOBHUSIX HE BCErla JOXOAST [0 ajpecaTa, a IbIT-
JMBBIA YEJIOBEYECKHI yM BCEr/la CTapaeTcs AaThb TOJKOBAaHHE YEMY-TO HEIOHSATHOMY, BKJIIOUYas U
Ha3BaHUs. Tak, MOSBUWICA OJUH U3 MOCTOB B COLMAIBHBIX CETIX «DeiicOyK» cO ClemyromuM coaep-
xanueM: «Ilone, MUUypHUHCKHE CKUTHI, @ HA TOPU3OHTE — JIepeBHA UTAJIMAC. OKasbiBaeTcs, B Iepe-
BOJIE C TaTapCKOTO S3bIKA CJIOBO “DT AJIMAC” — “HET MSCA”. OueHb CHMBOJIMYHOE HAMMEHOBAHUE
CEJICHUS], KOTOpoe ObUIO MpeAHa3HAYCHO ISl IPOKUBAHUS )KHBOTHOBOJIOB, MSICHUKOB, IIepepadoTyu-
KOB CBHHUHBI M MPEJCTaBUTEICH CITy’)KO oOecriedyeHns: CBUHOKOMIUIEKca “BOCTOYHbBIA” [Mycraes].
BrnocnencrBum aBTOp mocTa mojydusl HECKOJIBKO COOOIMICHUH THIA: «3T — 3TO cobaka, a Msico OynieT
um; anMac — 3T0 He 8o3bMem». B pesynbraTe (hpaza “OT AJIIMAC” — “HET MSICA” Obuta U3MEHEHA Ha
“UT AJIMAC” — “HET MSICA”.

Co0OCTBEHHO, coJiepKaHUE M3JI0KEHHOIO BBIIIE TOCTa CTAjJ0 NPUYMHONM BHOBb OOpATHTHCS K
MIPOUCXOXKJICHUIO HA3BAHUS LIBETKA UMAIMAC, KOTOPOE, KAK Mbl CUMTAEM, BOCXOAHUT K KBITYAKCKOMY
(npeBHE- WM CTapOTATaAPCKOMY) aTpHOYTUBHOMY coueTaHuto *it almas (*um anmac), cp. COBp. Tart.
om ‘cobaka’ u arma3z. OTIyHIICHHBIH KOHEYHBII 3BOHKUI COTJIACHBIN 3 MOT OBITH BOCIIPUHSAT KaK IIIy-
xoi ¢. OIHaKO 03BOHYECHHE SBJISICTCS MO3IHUM 3BYKOBBIM HU3MEHEHHUEM: TaT. YCT. aimac ‘anmas’ ¢o-
HETHYECKU CTOUT OJIMXKE K UCTOYHHUKY — apal. armdc < rped. adamas ‘He KPOIIUTCS, HE pacKajbIBa-
ercst’ [TarDtum. 1, 93] 1 uaeHTHYEH BTOPOMY KOMITOHEHTY YIMYPTCKOTO CJIOBA.

B HOMMHaIMM pacTeHHid KOMIIOHEHT CO 3HaUYeHHEM ‘cobaka; codaumnii’, Kak 1 Ha3BaHUSI HEKOTOPBIX
JPYTUX >KUBOTHBIX (BOJIKA, MEJIBE/IS, 3ai11a, XKYPaBJisi, KOPOBbI, OBLIBI U JIp.) TUIIOJIOTUYECKH BBICTYIIACT
KaK aTpuOyT HEMPHUTOJHOTO I UCIIOIB30BAHUS YEJIOBEKOM, HEHACTOSILIETO, «HEUYEIOBEUECKOro» [00
atoM cM. Hamp.: [murpuesa 2001, 137], cp.: yaM. nyust cymap KAMOJIOCTh KpacHas® (OYKB. ‘coOaubst
CMOpPOJIUHA’, SIIOBUTOE PACTCHUE), NYHbL JIbOM ‘KpYyIIMHA JIOMKas® (OyKB. ‘co0aubs yepemyxa’, SroJIbl
MAaJIOIPUTOTHBI JAJIs1 YIOTPEOJICHUS B MUILLY ), AVHbI 6ecb ‘TIaciieH YyepHbIi® (OyKB. ‘coOaubu Oychl’, 11a-
POBUAHOM (QOPMBI GIIECTAIIME SATOABI CBUCAIOT C pacTeHus B Bujae 0yc). B ciyuae ¢ paccmarpuBaeMbiM
CJIOBOM KaK MOTHBOM ITPY HOMUHALIUH MTOCTY>KIJI ACCOLMATUBHBIN MPU3HAK «I10JJOOHBIHN anMasy», nHa-
4ye roBOpsi, «TaKOH, KaK ajMa3, — KpacHUBBIN, CUSIOUIHN (HO HE HACTOSIIIHN)».

[IpennoKeHHbIH NTPUHIMIT HOMHUHALIUK UCCIIEYEeMOro (PMTOHUMA B CBOE BPEMs ObLJI BOCIPHUHSIT
JI. B. BychirnHoii, Hamene MHOMOYMCICHHBIE MTOATBEPKIAIOINE IPUMEPBI HE TOJIBKO B yIMYPT-
CKOM $I3BbIKE, HO U B OJIU3KOPOJICTBEHHOM KOMU: 0H4OO0 ‘BOJISTHUKA, BOpOHHKA® (OYKB. ‘cO0aubs uep-
HUKa’), HOHNUp “4EPHBIN MACIICH; CO0aubH SITOABL’, HOH JICbIHHAH ‘KOOKOJIbUUK (OyKB. ‘cobaumii Ko-
JIOKOJIBYHUK; TAKXKE B TIOPKCKOM si3bIKe [10BOIKBST — wyBamickoM: uuim(d) ¢émepué ‘kpymmnna’ (OyKs.
‘co0aubs siroza’); U B AaJbHEPOJICTBEHHOM (DUHCKOM: koiranputki ‘Kynblpb JiecHOW (OykB. ‘coOaubs
TpyOKa’), koiranvehnd ‘paric Mmopckoii’ (OykB. ‘cobauns mmennna’) [JJTAYA 2014, 118-119].

B coBpeMeHHOM TaTapCKOM sI3bIKE COOTBETCTBUS HE COXPAHMUIIOCh, OJTHAKO TaKOe Ha3BaHHE pac-
TEHUsI MOTJIO CYIIECTBOBATh B SI3bIKE OJTHOTO M3 KBIMYAKCKUX miieMeH KazaHckoro xaHcTBa wiu (ere
paHee) B 30JI0TOOPAbIHCKUAN neproa. CorjaacHo MCCIeI0BaHUIM TaTapCKOrO BOKAIM3Ma, SBOJIIOLIUS
ITOBOJDKCKO-TIOPKCKOW CUCTeMBI TiacHbIX Hadanack B XIII-XIV BB. u 3aBepmmnace k XVIII B. [cm.
Hanp.: @aceeB 1985, 105-106]. B ykazanHbIi IPOMEKYTOK BPEMEHU IPOTEKAI U CICAYIOUIHIA 3BYKO-
BOH mpouecc: *i > *3 (*e), cOOTBETCTBEHHO: *if > 9m ‘cobaka’. YuuThIBas LIMPOKOE, HO HE MOBCe-
MECTHOE OBITOBaHHE UCCIIEAYEMOIO CJIOBA B YAMYPTCKHUX IUANEKTAX, MOKHO MPEAINOI0KHUTH, YTO OHO
ObL10 3auMCcTBOBaHO IpuMepHO B XIV—XVI Bekax, mpu 3TOM U3 KBIITYAKCKOTO JTUAJIEKTa, B KOTOPOM
M3MEHEHHE IJIaCHBIX €lIe HE 3aBEePIINIIOCh.

B ucropun tiopkckux s3bikoB nepuog X—XV (unu [X—XIV) BB. npuHATO Ha3bIBaTh CpeaHe-
TrIOpKCKO amoxoit [[lepuoamszanus; @acees 1985, 105—106], 3a KOTOPOIi ClieIyeT HOBOTIOPKCKAS 3110~
Xa, KOTJla JIUTEPATyPHBIM S3BIKOM TIOPKCKUX HapoaoB [10BOIKBS Cy U Tak Ha3bIBaEMBIM cTapo-
TaTapckuil s3bIK [CTapoTaTapckuii s3bIK|. B Hay4HBIX M3JaHUSIX MOYKHO BCTPETUTH TAKXKE MOHSATHE
«JIPEeBHETATAPCKUI SI3BIK», MO KOTOPHIM MOHUMAIOT KbITYakcKui si3bik Cpeanero [1oBomkbs mpu-
MepHO 110 koHIa XIV B. [AxmeThsiHOB 1978, 8]. JlaHHBIM TEPMHUHOM MOXHO OBLTO OBI Ha3BaTh CO-
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BOKYIMHOCTh JTHAJICKTOB KbIMYakcKuX ieMeH CpeaHero [TOBOKBSI, ¢ KOTOPBIMH MPEIKUA YIMYPTOB
KOHTAKTHPOBAJIU B YIIOMSIHYTYIO BBIIIIE CPETHETIOPKCKYIO 310Xy (X—XV BB.). TepMuH «apeBHeTaTap-
CKUH SI3BIK» BKEH C TOYKU 3PCHUS UCCIICIOBAHUS PAHHHUX TIOPKCKUX 3aWMMCTBOBAHUMN KBITYAKCKOTO
THIIA B YJIMYPTCKOM SI3BIKE, KOTOPBIC OT COOCTBEHHO TATAPCKHUX 3aUMCTBOBAHWH OTIMUYAIOTCS: a) (o-
HETHUYECKHU (OTPAKAIOT JAPEBHETIOPKCKUI / PEBHE- MM CPETHEKBIMYAKCKUN BOKAIHU3M); 0) TEpPHUTO-
PHATBHO (SIBJIIOTCS OOLICYIMYPTCKUM JOCTOSIHUEM WJIM UMEIOT BEChbMa IITUPOKOE PacCHpOCTpaHCHUE
0 JIUAJICKTaM).

BosBpariasck k HcciaeIyeMoil JiekceMe, CIeAyeT MOAUYEePKHYTh, YTO TPAKTOBKA (PUTOHUMA Kak
‘cobaka He BO3bMET’ (Cp. TaT. sm aimac) TpeiaraeMas HEKOTOPBIMH HCCIEIOBATEISIMHU, HaIp.
M. I'. AtamanoBeim 1 P. III. HacuOymmuaeim [AtamanoB 1990, 221; JIAY S 2014, 118], npencras-
asieT co0ol HapOJHYI0 3TUMOJIOTHIO — NIEPEOCMBICIICHHE CEMAHTUYECKH HESICHOTO CJIOBAa Ha OCHO-
B€ UHCTO BHEIIHETO, CIy4aliHOTrO 3BYKOBOTO COBMajcHMs. HapoiHas STUMOJIOTHSI IPEACTABISACT CO-
00l CBOET0O pojia «JIOBYIIKY» JIaXKe JJIs ONBITHOTO UCCIICIOBATES, B CBA3U C YEM HEJIMIIHE MPHUBE-
¢t OoJiee MoaApoOHOE TOJIKOBaHUE: «B OTiIMYKMe OT HAyYHOW ITHMOJIOTHH “‘HAPOHAS STUMOJIOTHS
<...> HE PEKOHCTPYHPYET yTPAUuCHHBIC dTUMOJIOTHUCCKUE CBS3H, a MBITACTCS OOBSICHUTH MPOUCXO-
JKJICHUE CJIOBA, UCXOJISl M3 COBPEMEHHOTO JIJIsl aBTOPA STUMOJIOTUH COCTOSIHUS s13bIka. Hukakoi Hayy-
HOW apryMeHTaI|H MMOI00HbIC “OTUMOJIOTHH’, KaK MPaBUIIO, He cojeprkaT. ONMUparoTcs OHU JIMIIL HA
CITy4aliHOE COBIAQJICHUE WK JIayKe HA BEChMa OT/IAJICHHOE CXOJICTBO B 3ByYaHUU CIIOB» [BBeaeHCKas,
Konecaukos 2004, 39].

PaccMoTpeB MpoMCXOXKIEHHE CIIOBA UMAIMAC, XOTEIIOCH Obl OCTAHOBUTHCSA €Il Ha OJHOM MO-
MmeHTe. [Ipu uccie0BaHusIX MOA0OHOIO THUIIA BO3HUKAIOT U JIOTMUECKH BBITCKAIOIINE, U PEATIbHO 3a-
JlaBaeMble BOIIPOCHI, KaK-TO: 1) pa3Be He ObLJIO Y YAMYPTOB CBOEI'O Ha3BaHUS KyNaJbHHULBI? 2) eciiu
OHO OBLJI0, KAK OHO MOTJIO 3ByYaTh? 3) MovyeMy caMu He IPUYyMai HOBOE, OPUTHMHAIBLHOE Ha3BaHHE?

[lepBoHAYATLHBIM HA3BAHUEM KYMAJILHUIIBI B yJIMYPTCKOM sI3bIKE OBLIO, CKOpEe BCEro, CIio-
BO 2Y0bIpUCACbKA, KOTOPOE HbIHE 0003HAYaeT KalyXHHUIYYy O0J0THYI0. OIHAKO y YAMYpPTOB ceBepa
I'mazoBckoro paiioHa u OOJIBIIMHCTBA OECEPMSH HAMMEHOBAHUE 2)0(b)puc'ac’ka (ev0vpwvc'ac'ka) ciy-
JKUT TAKOKE JIJ1s1 0003HAYCHUS KYNAIbHUIIBL. [Toaraem, 4To 3TUM CJIOBOM, & TAKIKE CIIOBOM 4YIICCACHKA
“KENTHIN [IBETOK’ yIMYPThI paHEe HA3bIBAH MTPEICTABUTEIICH CEMEHCTBA JIIOTUKOBBIX: S/TOBUTHIC pac-
TEHUS C )KSATHIMU I[BETAMH. B CYpOBBIX H3HCHHBIX YCIOBHUSIX JPEBHETO YCIOBEKA 3HAYMMBIM, TIPH-
METHBIM MOTJIO CUMTATHCS JIUIIb TO, YTO MOTJIO OBITh IMOJIC3HBIM JJIsl €70 BHIXKHBAHHMS, TN, HAITPOTHR,
YTO MOIJIO HaBPEIUTh eMy. PacTeHus, mof00HbIC JTFOTHKOBBIM, HEITPUTOTHBIC IaXKe [T KOPMa CKOTY,
BPSJT JIM MOTJIM MTOJTYYUTh 0COObIC Ha3BaHUs. Tak, OOJBIIMHCTBO HECHETOOHBIX TPUOOB MM CUUTAFO-
[IMXCSl TAKOBBIMH, BKJIFOYAs IIAMITMHBOHBI, B YIMyPTCKOM M MOHBIHE HE UMCIOT Ha3BaHUU, OTHOCSCh
K paspsny «ctimoeeyou/keledeyouy OykB. ‘Kai, (hekanuu + rpud / HaBo3 + rpud’.

HHTepecHO, YTO HAMMEHOBAHUS JIIOTUKOBBIX U HEKOTOPBIX JIPYTHX PACTEHUH CBsI3aHbI C Ha-
POIHBIMU TTOBEPBsMU. Tak, eyobipucsicbka COCTOUT U3 JIBYX KOMIIOHEHTOB: 2y0bipu ‘TPOM’ H CACH-
xa ‘uBeTok’. MOTHBAIMOHHON 0a30¥ i1 HOMUHAIMU (UTOHMUMA TOCIYKHIO HAPOJHOE MOBEPhE
B TO, UTO €CJI COPBAThH IBEThI KAITYKHUIIBI, MOKET ITOPA3UTh MOJHUEH (YIM. 2y0blpu Gauisé3 ‘TpoM
nopa3ut’). H. FO. CyH1ioBa Ha3BaHHOE MOBEPHE OOBSCHSIET TEM, YTO BPEMsS I[BETCHHS KaTy>KHH-
1bl, KyNaJIbHHIIBI, HEKOTOPHIX BUJIOB I'BO3JIUKU «COBIAJACT C IPO30BHIMU BECEHHUM U JICTHUM TIC-
puoaaMu. B 3TOT meproa Bo3pacTaeT ONMAacHOCTh MOBPEK/ACHUS MIIM YHUUYTOKCHHUS CEIbCKOX O35~
CTBEHHBIX KYJbTYp TPajJioM M yparaHoM, BO3pacTacT MOKapHas OMACHOCTh M BEPOSITHOCThH MOpa-
JKeHusl Jojer u ckora monuuen» [Cynmoa 2005, 148]. Takum oOpa3om, CIOBO 2y0blpucicvKa
paHee CIyXKHIIO O0IIUM HAMMEHOBAaHHEM KALYHCHUYbL U KYNAIbHULYbL, BO3SMOXHO, U OTACIBHBIX BH-
JIOB yiromuxa. BriocnencTBuu B OOJNBINMHCTBE JUATICKTOB YJIMYPTCKOTO SI3bIKa KyMadbHUIY CTATd
UMEHOBATh JIPEBHETATAPCKUM 3aUMCTBOBAHUEM UMAIMAC, & TOTHK — PYCCKUM KYHAHYd, CP. PYC.
quan. kyndavuuya ‘motuk’ [CPHT 1980, 98]. lnsg cpaBHEHHUSI OTMETHM, YTO B OJIM3KOPOICTBEHHOM
KOMH-TICPMSIIIKOM SI3bIKE, @ TAKXKE B HEKOTOPBIX FOMKHBIX JUAJICKTAX KOMH-3BIPSIHCKOIO S3bIKa KY-
NaJILHUILY HIMEHYIOT CIIOBOM 20paod3yib (20pad30ib), COCTOSIIMM U3 KOMIIOHEHTOB 20pa ‘3BOHKHI,
3BYYHBIN, TyIKuid, rpomknid, packatucteiii’ [CCK3/1, 83] u d3yzb (0301b) ‘TiBETOK’, ‘mIap, MIapuk’.
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[IpyHIMTT HOMUHAIMY aHAJTIOTHYCH YAMYPTCKOMY 2YO0blpUcicbKa: aTpUOYT 20pa SBISIETCS OTpaxke-
HHEM PacKaToOB TPOMa; CP. KII. 20pa-2bima Kuimop ‘Tposoas Tyda’ [KITPC, 101].

Crnenyer cka3aTh, 4YTO HOCHTENIM OTHCIBHBIX JHAJICKTHBIX TPYIII HE yCIOKOWINCh HH CTapbiM
POJIOBBIM Ha3BaHHMEM JIFOTUKOBBIX, HU CICIHATM3UPOBAHHBIMHA 3aUMCTBOBAHUSAMU. TaKOBBIM SIBJIS-
eTCsl HIDKHEUCTICIIKUI JTMAJIeKT, TAe KyMaJlbHUIYy HAa3bIBAIOT CIIOBOM KUKOKVKbl, KOTOPBIM B CpEIHE-
YETEeUKOM (KUKOKY(K)Kbl, KUKOKY(K)Kb) UMEHYIOT KyKYIIKY. YKa3aHHOE Ha3BaHUE KYKYLIKH, a BIIO-
CIIC/ICTBUH U LIBETKA, BO3HUKJIIO B pe3yJIbTaTe MUTPALIUH 3aBATCKUX yaAMYypToB (TaTapcran) Ha Yerny:
IIONIMHHCKHX — ¢ Ha3BaHUEM KYKYIIKH KUKbl U KYKMOPCKHX — ¢ Ha3BaHUEM KYKYIIKH KV(K)Kkb. B OT-
JICTbHBIX HACEJICHHBIX IMyHKTaX CPEIHEYEINEIIKOTO0 U OECEPMSHCKOrO apeaioB KyNajlbHHIly Ha3bIBa-
IOT CJIOBOM JIYOMAK ‘TAKHIA Mak’™ — HE M3-3a KPaCHBOro OyTOHA, a B CHIIy TOTO, YTO CIIEJIbIe YSPHOTO
[[BETa CeMeHa, OoraThle 3()UPHBIMU MacJIaMy, paHee yImoTpeOsuIich B muily. VIMEroTcs M HEKOTOpbIe
JpyTHe Ha3BaHMs KyMaJIbHUIIBI B yIMYPTCKOM, 00 3TOM MOXKHO y3HATh B [IMajIeKTOIIOTMYECKOM atTia-
ce yamypTtckoro si3bika [[J{TAY A 2014, 39, 116-122].

Yro KacaeTcss COBpPEMEHHOTO TaTAPCKOTO JIMTEPATYPHOTO S3bIKa, TO B HEM Ha3BaHUE KyTaIbHU-
161 00pa30BaHO BIIOJIHE OOBIZICHHO — capbluauak OykB. “kentsii Betok’ [TPC 2007, I1: 219].

2. Konsnl 1. ‘Oenka’ 2. ‘koneiika’. [IpuBeeHHOE CIIOBO OOMIEIPUHITON STUMOJIOTUN HE UMEET.
[To muenwuro P. 11I. HacuOymrHa, OHO 3aMMCTBOBAHO M3 JIPEBHEPYCCKOTO SI3bIKa M BOCXOAHMT K CIIO-
BY KyHa > KyHuya > kyHos [JJAY S 2010, 322-323]. JlaHHOE TIPEAIIONIOKEHHE HECET B ceOe TPy aHO-
CTH B TIEPBYIO ouepeb (POHETHIECKOTO XapaKTepa: eCcliu IaXKe JOIMYCTHTh CYIIeCTBOBAaHHE B APEBHE-
PYCCKOM THUIIOTETUYECKOTO CIIOBa *KYHBS, TO B COBPEMEHHOM yJIMYPTCKOM MBI ObI HMEJIN Ha3BaHUE
oenku B hopme *kunjo (*xynvé).

B. B. HanonbCKkuX BBIABUTAET HECKOJIBKO UHYIO TUIIOTE3Y MPOUCXOKICHUS UCCIETYEMOTrO ClOo-
Ba. YMypTcKoe koni ‘Oelika; IeHeKHasl eAMHNLA, KOTIeHKa’, a TAKKe KOMH clloBa kan ‘Komika’ u kin
‘recelr’ OH BO3BOJIMT K Tparl. *kon3 ‘TylrHOM 3BepEéK: Oelka, mecelr; Komka’, i~CTOYHUKOM KOTOPOTO,
KaK OH CYMTAaeT, MOIJIO CTaTh OalIT.-ClIaB. *kounia: npacnaB. *kuna, *kunica ‘xyHuna, KoOIIka, myI-
HOU 3Bepék; vulva, neBymika’ ~ Oant.: jut. kiaune, kiaunis, ipyc. caune, JITIL. cauna, caune ‘KyHU-
ua’, armt. kuna, kunina ‘cyka’ [Hamombckux 2006, 13—14].

B nanHO# rumotese, ¢ HalIel TOYKU 3pEHUs], HEYOSAUTEIFHO BBITIISAAT HECKOIBKO MOMEHTOB.
Bo-niepBbIX, U3 pEeKOHCTPYyHpPYEeMOil mpanepMckol Gopmbl *ko7n3 Bpsan U cienoBaio Obl 0XXKHUIATH
CJIEYIOIIMEe M3MEHEHHs TJIACHOTO TEpBOro Ciora: *o > K. 4, bl, TIOCKOJNBKY MpPanepMCcKOe OTKpbI-
TO€ Q BO BCEX KOMH JIMAJICKTaX MPEICTABICHO aHAJTOTUYHBIM TJIACHBIM, KaK U 3aKPbITOE 0, CyOCTHTY-
TOM KOTOPOTO JIMIITh B KOMHU-SI3bBUHCKOM Hape4HH SIBJISIETCS 3BYK ), @ B BEPXHECHICOJIBCKOM JIHAJICK-
Te — 0. BO-BTOpBIX, U3 mipar. *korn3 B yAMYPTCKOM JIOJDKHA ObLIa pasBUThCS dopMa *kunz ~ *kuni,
B-TpeTbux, ecim JOmyCTHTh, 9TO 0alITO-CIaBIHCKOE 3aMMCTBOBAHUE B TIEPMCKHE SI3BIKH TIPOHUKIIO B
CBSI3U C MYITHOM TOPTOBIICH, TO B KOMH S3BIKE BPSIII JIN COXPAHMUIOCH OBl HCKOHHOE CIIOBO yp ‘Oenka’;
a eCITM 3aMMCTBOBAaHUE MPOM30IILIO, HAPUMEP, 110 MPUIHHE Taldy, KOTOPOE HMEET MECTO B OTHOIIE-
HUHM MHOTUX Ha3BaHMU 3BEpEi, TO B YIMYPTCKOM S3bIKE ObLIO ObI BBITECHEHO, CKOpEE BCETO, CIIOBO
cép ‘xynuna’. [IpuBeieHHbIC HAMU JOBO/IBI MTOKA3BIBAIOT, YTO IPOHUKHOBEHUE YIIM. KOHbbI C 3aIlajia
MaJOBepOsTHO. B TO e Bpemsi BIOIHE BO3MOXHO, YTO KOMU Ha3BaHUs 3Bepel kan ‘komka’ u kin ‘mie-
cel’ MOTJIH OBbITh 3aMMCTBOBAHbBI U3 OAITHHCKUX S3BIKOB (HO HE B MPANEPMCKHI SI3BIK).

Mapuiickuit nuareuct B. V. BeplinHUH yKa3bpIBa€T Ha BO3MOXKHYIO CBSI3b YAMYPTCKOTO Ha3Ba-
HUs OCJIKH CO CIIOBOM 20H ‘MIEPCTh; IyX Iepo; Bojiockl Ha Tene’ [Bepmmauma 2015, 94, 51]. Takas
CBSI3b COMHHTEJIbHA YK€ M3-32 HECOOTBETCTBUS KOHCOHAHTH3Ma COIMOCTABIISIEMBIX CJIOB, HE TOBOPS
yKe 0 mpo0iieMax WHOTO TUIaHa.

OtcytcTBUE OECCIIOPHOI 3TUMOJIOTUH HCCIIEAYEMOTO CIIOBA MOJBHUIIIO HAC HA IMOMCK HOBBIX ITy-
Tel pemieHust mpoOieMbl. B JlpeBHETIOPKCKOM ClI0Bape Mbl HAXOUM CIIOBO: kOn ‘BbleTaHHas KOxa’,
tevd koni ‘BepOmoxns koxa’ [JITC 1996, 314]', — ¢poHeTHUECKH HATOMHUHAIOIICE Ha3BaHUE OCIKU B
YIMYPTCKOM SI3bIKE; CEMaHTHUYECKH K€ — XOTS U BEChbMa OTIAJICHHOE, HO BIIOJHE COMOCTAaBUMOE.

! Ha BO3MOHOCTH CBSI3U JIaHHBIX TIOPKCKHUX CIIOB C yJIM. KOHbbl HAM yKa3aj UCTOpHK-mobuteb A. B. KpacHos, ypo-
JKeHell JI. AzamMaToBO AJTHaIICKoOro paiiona YP.
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Kak u3BecTHO, /10 MOSIBICHUSI METAJUIMYECKUX JCHET PACUETHON €AMHULICH B TOPTOBIIE CITYKUJIH
pasHbIe PEJMETHI, B YACTHOCTH IIKYPKH MYIIHBIX 3BEPEH WIIM UHBIX )KUBOTHBIX. B si3pikax CpeaHero
IToBomxbst u [Ipenypainbs B kKadecTBE TOPrOBOI0 SKBUBAJIEHTA UCIIOJIB30BANIACh MIKYpKa OEIIKH, 0 4eM
TOBOPHUT (h)YHKIIMOHMPOBAHNE HA3BAHUS 3TOTO 3BEPHKA €IIe B 3HAYCHWU ‘KONeWKa’ WM Ipyrou ae-
HEXKHOHM €IMHUIBI B COBPEMEHHBIX SI3bIKaX YIOMSHYTOTO PETHOHA, Cp.: TaT. muen 1 ‘Oenka’, muen 11
‘Kolelika; Tpoll’, yAM. KoHbbl 1. ‘Oelnika; Bekina’ 2. ‘koreiika’, Map. yp 1. ‘Oenka’ 2. UCT. ‘JICHEXKKa,
komeika’ [TPC 2007 11, 371; YPC 2008, 317; MPC 1991, 366]; uyB. nyc ‘komneiika’ < mepc. nycm
‘mkypa’ [AxmerpsiHOB 1978: 123].

He uckiroueno, 4yTo cpeiHeaznaTcKue TIOPKCKHUE Ky BEJIM TOProBilto ¢ Hapogamu CpeaHero
IToBoJDKBS elie 10 IpOHUKHOBEHUs croja Oyirapckux mieMeH (VII-VIII BB.). C co3nganuem k X B.
Bomxckoit bynrapuu [Ucropust Y amyptun... 2007, 229-231], TOproBble CBSI3U C TIOPKOS3BIYHBIM Ha-
CEJICHHEM JIOJDKHBI OBUTH TOJBKO yCHIIUTHCS. OTHAKO MBI HE MOXET YTBEPKIATh, YTO UCKOMOE CIIOBO
MPOHUKIIO U3 A3bIKa OyJITrapcKOro THIIA, HOCKOJIBKY B COBPEMEHHOM UyBAIlICKOM aHAJIOTUYHOE CIIOBO
OTCYTCTBYET. B TO 3x€ BpeMsi COOTBETCTBHE UMEETCS B TATAPCKOM SI3BIKE — TaT. KyH ‘KOXKa (BblACTIaH-
Has), MKypa’, KOTOPOE BOCXOJUT K OOMICKBITYAKCKOMY KOH ‘KOXKa (BbLAeNaHHas )’ < JIp.-TIOPK. KOOH
~ MoHT. xom ‘Txk.” [TarDTum. I, 493; cm. Takxke: Rasdnen 1969, 290].

[lomyepkHeM, 4TO B SI3bIKE MPEAKOB COBPEMEHHBIX KAa3aHCKUX TaTap HA4YaJbHOIO MEpHoja
YAMYPTCKO-TaTapCKUX OTHOIICHUH, KaK ¥ B APYTUX SA3bIKAX KBIMMUAKCKUX TJIEMEH, BbIJCIaHHAS KOXKa
JIOJDKHA ObLTa 3By4aTh Kak *kom (*xon). Ha maHHOM dTame TOProBhIX OTHOIIECHHH MPEIKOB yIMYp-
TOB C TIOPKCKUMH KYTIAMH JPEBHEYIMYPTCKOE TOHITHE *ur ku ‘Oenuubs mkypka’ (OykB. ‘Oenka +
KOXa, MKypa’) JOHKHO ObUIO COOTHOCUTHCS C TIOPKCKOHM pacueTHOU eAuHuIeH Tuna *fejin koni, cp.
COBp. TaT. mueH KyHe ‘0enuubs mKypka’'. Tak, Oenuybs MKypKa, Oy ydyd TOProBOM eAMHUIEH, MOT-
J1a 3aMEHUTHCSI TIOPKCKUM CIIOBOM, KOTOPBIM BIIOCIEICTBHU APEBHEYIMYPTCKHAE OXOTHUKH 110 TaOyH-
CTHYECKUM COOOPaXCHUSIM HAa4YaJM HA3bIBATh M «BAIIOTHOTO» 3BEpPbKA: Ip.-yAM. *ur ku > *ur koni >
npayaMm. *(ur) koni > yam. KoHwvbl.

Kak yxe ckazaHO BbIIIE, DBOJIONHUS IMOBOJIKCKO-TIOPKCKONW CHUCTEMBI TJACHBIX Hadaiach
B XIII-XIV BB. u 3aBepmmnack k XVIII B. B yka3anuslii BpeMeHHOU nepuoj (BEpOSATHO, yKe B
ero Hayaie) GOHETHYECKHE U3MEHEHUS TOJDKHBI OBUTH KOCHYTHCS M JPEBHETATAPCKOTO CIIOBA CO
3HAYCHHEM ‘KOXa (BBLJCNaHHas), Kypa’': *kon > kyx. 3aMMCTBOBaHUE JOJDKHO OBLIIO MTPOU30Hi-
TH JI0 YKa3aHHOTO M3MeHeHus. [locKobKy ekcemMa KoHbbl UMeeT 001y AMYPTCKOE pacipocTpa-
HEHHE, OHA SABJSETCS OAHUM U3 Hauboyiee paHHUX JIPEBHETATAPCKUX 3aMMCTBOBAHUH (3aMMCTBO-
BAaHUH KBITYAKCKO-TATAPCKOTO THUIIA).

HazBanue Genku mociyXujio Takxke 0a3o0i JUisi HAMMEHOBAHMS JICHET B yJIIMYPTCKOM SI3bIKE —
KOHbOOH < KOHbbL ‘Oenika’ + don ‘lieHa’ (OyKB. ‘lieHa Oenku’). BTopoit KOMIIOHEHT BOCXOJIUT K ITpail.
*don ‘leHa, CTOMMOCTB’, B COBPEMEHHBIX IEPMCKHX A3bIKaX MPEICTABICHO JEKCEMaMHU: K. 0OH U yIIM.
oyu. Ilo ytBepxxnennto P. 1. HacuOymmmaa, B cocTaBe CIOKHOTO CIIOBAa KOMIIOHEHT 0OH B yAMYPT-
CKOM sI3bIKe coXpaHuiics B apxanueckoi ¢popme [JJAY S 2010, 322; KOCK, 95].

Jlpyroe HanMeHOBaHHUE JICHET B YIMyPTCKOM — YKC€E, KOTOPOE B YAMYPTCKOM SI3bIKO3HAHUU TIPH-
HSTO OTHOCUTbH K OyJITapCKUM 3aMMCTBOBAaHHSM, CPABHUBAS C UyB. VK¢a ~ OK¢d, TaT. akua, 6allk. axea
‘nenpru’ [Tapakanos 1993, 133; OrumUys. 11, 273-274; HAVY S 2010, 322]. Uys. yx¢a ~ ok¢a, Kak U
TaT. aKkua, — OOUIETIOPKCKOE CIIOBO, C MEPBOHAYAILHBIM 3HAUCHUEM ‘HEeuTo Oeloe’, T. €. ‘cepeOpsiHas
MOHETa’; BOCXOJIUT OHO K ax ‘Oenbiii’ [TatDTum. I, 86].

VYuuTteiBas apeas QyHKIIMOHHUPOBAHUS CIIOBA YKCE B yIMYPTCKUX AMANEKTaX (IIPEUMYIIECTBEH-
HO B IOKHOU JIMAJIEKTHOW 30HE; 3aHMMAaeT He Oonee 60-65 % sTHHMUeckoii Teppuropun) [em.: JAY S
2010, 72], ero cieayer OTHECTH HE K OyJrapu3Mam, a K 4yBalICKUM 3aMMCTBOBaHUAM. O1Ha U3 TIpU-
YUH PAaCIPOCTPAHEHUS CPENIU FOKHBIX YAMYPTOB — 3TO MOMYJISIPHOCTH CepeOPsHBIX MOHET KaK >KEH-
CKUX yKpameHuid. B Gacceiin Uenibl MPOHUKIIO BMECTE C MepeceieHIIaMu-0ecepMsiHaMu, Il KOTO-
PBIX VKCE CITy>KMII0 0003HAUYCHHUEM JICHET elle BO BT. ITOJI. IPOIIJIOTO BeKa, cp.: 0ec. uks'ode as'los'tod
Set't'e. ‘“Tol y cebst camoro moumu Menoub (nenbru)’ [Temrsmuaa 1970, 188]. B HacTosmee Bpems

609



’b\\N/é‘ C. A. Maxcumos

B CEBEPHOI JMAICKTHOW 30HE OHO OBITYET JIMIIb B pe4H CII000JCKHX yAMYpPTOB. becepmsiHe ke BHOBb
BOCIIPHHSUIA OT CEBEPHBIX YIMYPTOB yXKe 3a0BITYIO «IIEHY OCIIKI» — KOHbOOH.

2.1. Béaka. PaccMOTpeB 3TUMOJIOTHIO Ha3BaHMs OCIIKU B YAMYPTCKOM SI3BIKE, a TAKXKE KOCHYB-
IIMCh BKPATIIE OTHOIICHHS €0 K TOBAPHO-ICHEKHOMY OOMEHY, XOTEJIOCh OBl IMOITyTHO OCTAaHOBUTh-
Csl Ha MPOUCXOXKJCHHUHU JIEKCEMBI Oeika B PyCCKOM, KOTOPOE HE MEHEE IyTaHOE, YEM B yIMYPTCKOM.
BosbIMHCTBO Haii/ICHHBIX HAMHU STHMOJIOTHH, KaK MPaBHJIO, OTTAJIKHBAIOTCS OT THIIOTe3bl Makca
®acmepa wu / u B. . Jlansa. Cyts atumonorun M. @acmepa: 6érxka, np.-pyc. 6sxa (CIIN) («CroBo
o nosiky Mropese». — C. M.), Obaa 6bsepuya ‘6enas 6enxa’ (JlappeHTbeBck. u MnaTbeBCK. JIETOIL. 10/
859 r.). ABTOp OT™MeuaeT, uto «braromapsi 3TUM CBUAETENHCTBAM STHMOJIOTHS SICHA U CBS3b C 061D
‘Oenblil’ sSBIsIETCS oKazaHHOM» [Dacmep 1964, 148].

Uznoxennoe M. dacmepoM NpOUCXOKACHUE HA3BaHUSI BCEM M3BECTHOTO 3BEPbKa, C PhIXKEBa-
TBIM OKPAaCOM JIETOM M CEPOBATBHIM 3UMOM, OT IMPHUJIAraTeIbHOTO Oe/biti MHOTHX ITPUBOJIUT B HEJIOYME-
Hue. B ceTn nHTEpHETA MOYKHO HAWTH Pa3HbIC TIONBITKH OOBSICHUTH JaHHOE HecooTBeTcTBHE. Ho mpe-
KJIe TIPEICTaBUM Matepuan u3 « TOJIKOBOTO CIIOBaps KHBOTO BEIMKOPYCCKOTO si3bika» B. W. [las:
«Belgepuya x. cTap. IMyIIHON 3BEPOK, KOTOPHIM IUIATHIIN JIaHb; BEPOSTHO JIACOUKA, TOPHOCTAN HITH
Oerka; BCAYECKH HEKCTaTH UHBIC YUEHBIE CYpKa TIPO3BaIHU geisepuyeti. Bupy (1eHexHOe BO3MELICHHE
3a yowmiicTBO wim jp. npectyruieHue. — C. M.) tuiatuiu 1o 6eneil 6esepuye uu 1o denell exuie;, HO
9TO wiu He JOKa3bIBACT, UYTOObI 6egepuya v 6exuid, gekuia ObLITO OJTHO U TO K€, @ TOJILKO YTO OHU OBLITH
B 0J1HO# 1ieHe. ['opHOCTall 1 Tacouka eToM Oypble, 3uMoii Oenbie; benas 6esepuya, 3SMMHETO, JIOLIO-
r'o yJIOBa; geKuia, pbikas, 3MMOI0 roiry0asi, HO ¥ 37eCh Oenas MorJio Obl 03HAYaTh JOULTYIO0, 3SUMHIOIO,
1, XOTsI BEKIIa HUKOI1a He ObIBaeT 0esoro, Nody4yuniia Ha3BaHue Oenku. Beeépka 3am. IOHBIHE BEKILA,
Oenkay [Jlanb: BeBepuial.

W3 npuBeeHHOTO Pa3bsICHEHUsI MOXKHO IOHATH, YTO: BO-TIEPBBIX, JICTOMHUCHAS Ob1a ébsepuya
(JIaBpentbeBck. 1 UnaTheBck. sieror. nox 859 r.) — 310 BoBce He ‘Oeas Gesika’, a 6emblii TOpHOCTA
WJIN JIACKA; BO-BTOPBIX, Oe/dsl 6eKuid — ITO IICHHBIA MeX OCNTKH, KOTOPBIi JOOBIBAJIN B 3UMHEE BPEMSI.
VY npyrux myniHbeIX 3BEPbKOB, KOTOPBIMH TUIATHIIN TaHb (TOPHOCTAW M JIacKa), 3UMOM OBLIT €CTeCTBEH-
HBII Oenblii MeX. BO3MOXKHO, 110 aHAJIOTHUU C 3TUMH 3BepbKaMH 3UMHUI MeX BEKIIH (OeITK1) Ha3bIBa-
i 6enbiM. OTHaKO BO3MOXKHO U JIPYyroe OObSICHEHHE (CM. HUXKE).

HNudopmarnms o 6e10i BEKIIe HAXOIUT pa3HbIe TOJIKOBaHMA. B 4aCTHOCTH, B STHMOJIOTHYECKOM
onnaiiH-cioBape ['. A. KpsutoBa maercs cienyromiee onucanue: «bénxa. JlpeBHepycckoe o0pa3zoBa-
HUE OT CYIIECTBUTEIBHOTO Oena. JKUBOTHOE 3TO, KaK HU CTPAHHO, MOJIYYWIO Ha3BaHHE IO LBETY
HIKYPKH HEOOBIYHOTO M XOPOIIO 3HAKOMOTO HaM 3BEPbKa, a 10 OYeHb PEJKOW — Oesoi — pa3HOBU/I-
HoctH [KpputoB]. B atumonorndeckom cioBape pycckoro sizbika A. B. CemEHoBa B 11e10M TOBTOPSI-
ercst Meicib M. @acmepa, a Ui 00BbsICHEHUsI COOCTBEHHO TIPUYMHBI Ha3BaHUS 3BEpPbKa OeKoll aBTOP
JIaeT BOJILHYIO MHTEpIIpeTauio Marepuana cioBaps B. W. Jlansa: «MHeHHs y4€HBIX CXOJSTCS B TOM,
4T0 B 3moxy [IpeBHeit Pycu Oblia ocobast mopoia 6esiok ¢ 0ebIiM OKpacoM MIEPCTH, YTO U MOCITY KHIIO
OCHOBOI /17151 MX Ha3BaHMs [ CeMEHOB]. ABTOp He yKa3bIBaeT HUKAKOI CCHUTKM HA UCTOYHUK, U €CITH ObI
Jla’Ke UMEIIach CChUIKA, BPSJ JIM OHA MOTJIa OBl MPEICTaBISTh MHEHUE yUeHbIX. bromornueckas Hayka
HE pacroaraeT JaHHBIMH O CYIIECTBOBAHUH KaKOW-JINO0 0c000ii MOpo/ bl Wil BUa OCJIKH ¢ OesTbIM
OKpacoM, a 0esKH ajJb0MHOCHI POKAAIOTCS Ype3BbluaiiHo penko — 10 u3 Mmusuimona [benka anbOuHoC].

[Tpn u3y4yeHHH MPOUCXOXKIICHUS Ha3BaHUs OCNKH, O€3yCIIOBHO, HEJb3si OOOWTH JTaHHBIE HOBOTO
MHOTOTOMHOT'O 3TUMOJIOTH4ecKkoro cioBapsi A. E. AHuKWHA: Oérka ‘3BepeK U3 OTpsizia TPhI3yHOB, BEK-
ma’, ‘mkypka Oenku’, ‘neHexHas exuauna’ (XIV B.), nucuas Obaxa ‘IONUIMHA 3a TIEPETIHACH 3eMEb
¢ ux Biazgensues’ (1425) || ykp. 6inka, 6np. Oénxa, 6onr. Osiika ‘Oenka’, MONbCK. nuai. biatka pen.
‘Oenka, Mex OCNTKU’, B OCTAJIbHBIX CIIABSIHCKUX SI3BIKAaX MPEACTAaBICHHBIC POJICTBEHHBIC CJIOBA O3HAYAIOT
B OCHOBHOM ‘Oejioe jomariHee sxuBoTHOE . Kak u M. dacmep, aBTOp cuMTaeT BO3ZMOXKHBIM ITPOHUCXO-
KJICHUE OT JIp.-pyC. 6615, IPU STOM BIIOJIHE JOMYCKAET, YTO MEPBOHAYAILHO 0003HAYAIO KHUBOTHOTO
0eJIol / CBETIJION MacTH, KOTOPOE YXKE B BOCTOUHO-CIIABSIHCKUX 3aKpenuiioch 3a Oenkoil [ Anukun 2009,
72]. Kak BUAMM U3 OMUCAHUS, STOT CIIOBAph TAK)KE HE BHOCHT SICHOCTH B 3TUMOJIOTHIO «Oermkm». [1pu
9TOM MO HETIOHSATHOW HaM IPUYMHE aBTOP COBCEM HE YIIOMHHAET MaTepuaibl cioBaps B. WM. Jlais.
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CoBepIlIeHHO MHO B3IJIS HA MPOUCXOXKICHUE PYCCKOTO CIIOBA Oenka MPECTaBlIeH B « DTUMO-
JIOTUYECKOM CJIOBape TaTapCKOTO s3bIKa», cOCTaBiIeHHOTO P. I'. AxMeThsHOBBIM. BEImie yxe ObLIO
CKa3aHo, 4TO TaT. akya ‘JICHbI'W , KaK M YyB. YK¢d, SBISETCS OOIIETIOPKCKUM CIIOBOM C IEPBOHA-
YaJlbHBIM 3HAaYeHHEeM ‘HeuTo Oenoe’ < ‘cepeOpsiHass MOHETa M BOCXOJAUT K JIEKCeMe ax ‘Oemblid’.
U3 TIOPKCKHX SA3BIKOB JIAHHBIC CIOBA MPOHUKIM B (PMHHO-YrOpCKHe s3bIkH [TOBOMIKBS, IPH 3TOM B
MOKIIIa-MOP/IOBCKOM COOTBETCTBUU akuia (< HOT.) O3HAYaeT He JIHbI'H, a ‘HeuTo Oenoe, Oenn3Ha’.
ABTOp cJI0Bapsi, CChUTAsICh HA JAPYTHe UCTOYHUKH, OTMEYAET, YTO BO MHOTHUX SI3bIKaX CIIOBA CO 3HAaYe-
HUEM ‘JIeHbI'M’ 00pa30BaHBI OT ‘O€IbIi’, HApUMEep: MUHTPEIN. fefari, Tped. acnp, Ucl. bianche, Typ.
axkya — BCEe OHU O3HAYAIOT W ‘OCINblii’, U ‘IEHBIH’; TAKOBO NMPOUCXOKICHUE W Ha3BAaHHS Xa3apCKUX
neHer wanse [TarDTum. 1, 86]. Ilo mEeHn0 P. I'. AXMeTBsIHOBa, pycCcKoe Oeika SIBISICTCS] KalubKOH
TIOPKCKO-TaTapcKoro ciosa axya [Tam xe, 86, 260].

Ecnu npuHSATE BBIIEH3I0KEHHYIO TUIIOTE3Y, TO Oenasn eéexuia (B cinoBape Jlans) — 3To 1ieHHas
(mpuHOCSIIAst NIEHbI'H) OeJKa WM €€ MeX, KOTOPBIN JT00BIBAaIM B 3UMHEE BPEMS.

3. ATTa ouan. ‘Bc€ BpeMs, IOCTOSIHHO, Beeraa’. B nekcukorpaduiuecknx HCTOUHUKAX (PUKCHPYET-
Csl OTHOCUTENTBHO HEAABHO: amma Anai. ‘0ecpecTanHo, MOCTOSHHO, BCETa, YacTO ; amma cO 02 Kbli39
6epa ‘oH OecnipecTaHHO roBopuT 00 ogHOM U ToM ke’ [YPC 1983, 35; YPC 2008, 51]. TepputopuaibHO
JIeKCeMa PacpoCTpaHeHa B 3aKaMCKHX TOBOpax (Tiepru(epritHO-FOKHBIH TUAIeKT): IIT. amma, OT. TaTIl.
TIIK. dmmd, KaHI1. smm3 ‘BCE BpeMs, TIOCTOSHHO, Beerna’. [IpuMepbI-Tipe/IiIoKeHHsT: T, Mmy9 2YHCIM
amma 30p3. ‘ITUM JETOM TIOCTOSIHHO UAYT JOXKAW; TaTUl. nuHan'n'oc dmmd ypammu Kvp3aca 63 Jo.
‘ITo ymurie BcE BpeMsi XOIUT MOJIOJICKD, paciieBas ecH! . 3a(pUKCHPOBAHO TAKXKE B OJIHOM U3 3aBST-
CKUX TOBOPOB — IIOIIMHHCKOM: @ ma ‘BCeT/a, BCE BpeMsi, MOCTOSTHHO, OecnipecTanHo’ [AuateipeB 1978:
129]. OnHako mpu Orpoce HOCUTEINEH MOIIMUHCKOTO TOBOPA MOJJOOHOTO CIIOBA B HX POJHOM JTAJICK-
TE BBISIBUTH HE yJIAJIOCh.

[To muenuro B. . AnateipeBa, ucciieyeMoe ClIOBO — TaTapCKOe 3aMMCTBOBAHKE; IPUBOAUT CIIe-
JYIOIUE BO3MOXKHBIE COOTBETCTBUS: TAT. Xdmma ‘BIUIOTh, 10, NAXKe’, Xdmmuy ‘TOCTaTOYHO MHOTO, Ja-
TIeKo’, Oamik. hdmmdiiyx, hdmmyx ‘u3psaHO, mopsaouHo’ < apa. [Tam ke, 129]. JlaHHYO STUMOIOTHIO
nojyiepxuBaeT mapuiickuit iuHreucT B. Y. Bepmmaun [2015, 13]. Ognako amma OTCyTCTBYET B CIIO-
Bape Tropkn3MoB U. B. Tapakanosa [TapakanoB 1993]. JleiicTBUTEIIEHO, COTIOCTABIIEHUE COMHUTEILHO
BBUJly CEMaHTHYECKOW OTHajeHHOCTH. KpoMe Toro, eciu aHiayTHOE /1 B yIMYPTCKOM MOXKET Iepe/a-
BaThCs HYJICBBIM 3BYKOM, TO CyOCTUTYTOM TaTapCKOTO COTJIACHOTO X JIOJDKEH OBITh 3BYK K.

[Ipenmnaraem crieayrouyto anbTepHATUBY: YAM. amma (dmmd) < 1at. hapeakvimma ‘Bcerja, Bcé
BpeMsi, B JT1000€ BpeMs’, ‘BCAKHM pa3, MOCTOSHHO, Be4HO . CII0BO HCIBITANIO onpoineHue. [Ipeno3ura
hap-, ynorpebisieMasi B TATApPCKOM TaKXKe KaK CaMOCTOSITEIIBHOE CIOBO /9p ‘KaXKIblid, BCIKUN , OT-
nasa, MMOCKOJbKY KOMIIOHEHT 6aKblmma B yIMYPTCKOM OTACIBHO HE YHMOTPEOJSETCS W MOKET He-
CTH TIOJTHOCTBIO CEMAaHTHUYECKYI0 Harpy3ky. OIHAKO 10 3TOTO CIOBO MPOMLIO 4Yepe3 (OoHEeTHYeCKue
npeoOpa3oBaHus, B YUCIE KOTOPHIX M TapMOHMYECKOE BBIPABHUBAHHE TJIACHBIX (B «d-TOBOPAxX»):
hapsakeimma > 1) (h)ap’ax®mma > ax*mma > amma; 2) (h)dap’dx"mmd > dx®mmd > dmmd. Taxke
HEJTb3$ TIOJIHOCTBIO HCKITFOYaTh BEPCHIO O TOM, YTO HCTOYHHKOM ITOCITYKHJIO aHAJOTMYHOE TaTapCcKoe
CJIOBO TUTA *omma ~ *oxmoa (< hapseaxwimma) ‘Bc€ Bpems, Bcerna, nmoctossHHO . [logoOHOE citoBo,
XOTS U He 3a()MKCUPOBAHO, HO PaHEE MOTJIO YIOTPEOIATHCS B OTJACIBHBIX TaTApCKUX (MM Oarrkup-
CKHX) TOBOPAaX, KaK M B CIIy4ae CO CIIOBOM UmMaimac.

3akia0uenne

B xoze uccnenoBaHusi pacCMaTpUBAEMBbIX JIGKCEM OBLIO HAWIEHO YOBJIETBOPHTEIBHOE pelle-
HUE TPOOJIeMBbl UX MpOucXokaeHus. s puronnMa umaimac ‘KynallbHUIIA €BPOTICHCKas yKe pa-
Hee ObUTO JIAHO JIOTHYHOE 00BSICHEHUE STUMOJIOTHH, OJJHAKO OHA OCIMapUBaIach CTOPOHHUKAMHU TOJI-
KOBaHUS MIPOUCXOXKICHHSI TI0 MPUHIIMITY HAPOJAHOM 3THMOJIOrnd. Hamu npuBeaeHa TONOTHUTEIbHAS
apryMeHTaI¥sl B O3y CYIICCTBYIOIICH 3TUMOJIOTHU HA3BaHUS PACTCHHS, KOTOPOE MPOUCXOIUT OT
TIOPKCKOTO *it almas ‘momoOHEIN anma3zy’ (OykB. ‘coOaumii, HeHacTosuwMi anmas’). Tropkckue au-
anektbl CpenHero IToBOKbS HEOYArapckoro (KbIMUAKCKOTO M, BO3MOXKHO, OTY3CKOT0) THIIA, C KO-
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TOPBIMU MPEIKU YAMYPTOB KOHTakTUpoBaIu ¢ X 1o XIV-XV BB., Bclie 32 HEKOTOPbIMU YUYEHBI-
MH HaMU TIPEIOKEHO 0003HAYaTh TEPMHUHOM «IPEBHETATAPCKUH S3BIK». KpoMme yKka3aHHOTO BEITIIE
(buTOHMMA, K HA3BAHHOMY MCTOYHHUKY TaKXKe BOCXOJUT 300HUM KOHbbI ‘O€NKa’, IPU ITOM JIp.-TaT.
*kdn Ccy)KUIO BOBCE HE JJIsi 0003HAYCHUS 3BEPhbKa, a JUIsl IMEHOBAHUSI KOXKH, IIKYPbl. ITO CIOBO
MIPOHUKIIO B YIMyPTCKHI B X0/i€ TOBApHO-JIeHE)KHOTO 0OMeHa. [lonmyTHO paccMOTpeHa STUMOIIOTHS
PYCCKOTO CJI0Ba Henxa, KOTopas 10 CHX IOp He Halljla OKOHYAaTEeIbHOTO pelleHus. Pycckoe Ha3Ba-
HUE 3BEepbKa, BEPOSITHO, UMEET ONPEJCIICHHYIO aHAIOTHIO C MPOUCXOXKICHUEM CJI0Ba KoHbbl. OHO
MOJKET IMPENCTaBIATh COOON KalbKy TaT. akua ‘NeHbrn’ < *‘cepeOpsiHble / Oenble IEHBIH , C TIEp-
BOHAYaJbHBIM 3HaUYCHHEM *‘HedTo Oenoe, Oenu3Ha’ < gk ‘Oeiblii’. [ljis MUaleKTHOro ClIoBa amma
‘BCE BpeMs, MOCTOSHHO, BCETJa’, CUMTABIIETOCs MPOJOJDKEHUEM TaT. Xdmma ‘BIUIOTh, 10, axe’,
HaMU MPEJIOKEH JAPYTON TaTapCKUi MCTOYHHK — hapgakvimma ‘Bcerna, BCE BpeMs, B J1000e Bpe-
Ms’, KOTOPBIA Ha yIMYpPTCKOW MOYBE MCIBITANI JEKCUKO-MOp(dorornueckoe u (GoOHETHUECKHE Tpe-
obpa3oBaHUs.

ITockoaBKY HCTOPHS 3THOCA U €0 S3bIKA OYEHb TECHO B3aUMOCBSI3aHbl, HCCIIEI0OBAaHUE TPOUCXO-
KJICHUS CIIOB MOKET IPOJIUTH CBET HA HEKOTOPBIE CTOPOHBI )KU3HEHHOIO ITyTH HApOAa.

COKPAILEHIA

A3v1K06 U Ouanekmos: apad. — apaOCKUiA A3bIK; OANT. — OANTUICKUE S3BIKH; OANT.-CJIaB. — OANTO-CIABSHCKHUMA
Ipasi3blK; OaIlK. — OAIKUPCKUN A3bIK; O1p. — Oenopycckuil A3blk; Ooir. — Ooirapckuil sA3bIK; OT. — Oyiicko-
TaHBIICKAI TOBOP (IMIOK.); TPEY. — IPEUSCKUN SI3BIK; JP.-PYC. — IPEBHEPYCCKHUIT SA3BIK; Ip.-TaT. — JApeBHETaTap-
CKUH A3BIK; JpP.-TIOPK. — IPEBHETIOPKCKUI S3BIK; JIP.-yIAM. — IPEBHEYIMYPTCKHUI S3bIK; UCI. — UCIIAHCKUH SA3BIK;
K. — KOMH 5I3bIK; KaHJI. — KAHITMHCKHH TOBOP (IMOXK.); KII. — KOMH-TICPMSILIKHIA; JIUT. — TATOBCKHUH SI3BIK; JITIL. — Jia-
TBIIICKUH $I3bIK; Map. — MapUICKUN s13bIK, MHUHIPENl. — MUHIPEIbCKUI (TPY3MHCKHIA) S3bIK; MOHI. — MOHIOJIb-
CKHH SI3bIK; HOT. — HOTAHCKUH A3BIK; IIepC. — NEPCUACKHUHN S3bIK; ITOIBCK. — HOJIBCKUH A3BIK; Ipall. — MparnepMcKuii
S3BIK; TIPAciaB. — MPACIABSIHCKHUI S3bIK; MPayaM. — MPAYAMYPTCKHH SI3bIK; MPYC. — MPYCCKHUIT S3bIK; TAT. — TaTap-
CKHH S3BIK; TATIIL — TATHIIUTUHCKHIA FOBOP (ITFOK.); TALIK. — TAIIKWUYMHCKUIA TOBOP (ITFOK.); TYP. — TYPELIKHI SI3bIK;
VIAM. — YAMYPTCKHH SI3BIK; YKP. — YKPAUHCKHUI S3BIK; UyB. — YYBALICKUIA A3BIK; [T, — NIATUPTCKO-TOHIBIPCKHUIA TO-
BOp (IMFOK. ); LIOIIM. — IIONIMUHCKHIN TOBOP (TTHOXK.)

Ilpouue coxpawenusi: 60T. — OOTAHUYECKUI TePMHH; OYKB. — OyKBalIbHO, OYKBaJIbHBIN MIEPEBOJI; AUAT. —
JHUAJIEKT, AUAIEKTHOE; HCT. — UCTOPUUECKUN TEPMUH; pell. — PEIKO, PEAKOe YHOTpeOIeHe; COBP. — COBPMEH-
HBIH, COBPEMEHHOE; yCT. — yCTapeIoe.
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TURKIC-UDMURT LEXICAL METAMORPHOSES II: ON THE ORIGIN OF THE WORDS ITALMAS
‘TROLLIUS EUROPAEUS’, KOZ\"! ‘SQUIRREL’, ATTA ‘ALL THE TIME, CONSTANTLY"

DOI: 10.35634/2224-9443-2020-14-4-604-616

Foreign and domestic scientists have been studying the mutual influences of the Udmurt and Turkic languages.
For more than a century, this issue has been covered in a sufficient number of publications. However, the
problem of Udmurt-Turkic contacts had not yet been fully resolved. This work is devoted to verification of
the origin of lexemes dating back to the Turkic source. The Udmurt words italmas ‘Trollius europaeus’, koni
‘squirrel’, the dialect word atta ‘all the time, constantly’, as well as the Russian word belka ‘squirrel’ are
considered. The etymologies of these words have been repeatedly studied, however, the problem of their origin
remains unresolved. The study found a satisfactory explanation of the origin of the considered lexemes. We have
presented additional arguments in favor of the existing etymologies for phytonym italmas ‘Trollius europaeus’,
which derived from the Kipchak *it almas ‘like a diamond’ (< ‘dog diamond”). We propose to denote the Turkic
dialects of the Kipchak type with which the ancestors of the Udmurts contacted from the 10th to the 14th — 15th
centuries by the term “ancient Tatar language”. In addition to the above phytonym, the zoononym kori ‘squirrel’
goes back to the same source, but the ancient Tatar word *kon did not name the animal, but designated the skin
of the animal. Along the way, the etymology of the Russian word belka ‘squirrel’ is considered. It may be a
calque from the Tatar akcha (axua) ‘money’. For the word atta ‘all the time, constantly’, which was considered
a continuation of the Tat. khatta (xomma) ‘until, even’, we proposed another Tatar source — harwakytta
(hopsakeiTTa) ‘always, all the time’, which experienced lexical-morphological and phonetic transformations on
the basis of Udmurt language.

Keywords: Udmurt language, Tatar language, ancient Tatar language, Russian language, language contacts,
etymology, lexical borrowings, Turkisms, concept “Trollius europaeus”, concept “squirrel”, etymology of
Russian belka ‘squirrel’, concept “constantly”.
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